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Совет Безопасности
Шестьдесят восьмой год

6905-е заседание 
Вторник, 22 января 2013 года, 15 ч. 20 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

 

Председатель: г-н Масуд Хан/г-н Ахмад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Пакистан) 

Члены: Аргентина  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Персеваль
Австралия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кинг 
Азербайджан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Шарифов
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Аро
Гватемала . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Росенталь
Люксембург . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лукас
Марокко . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лулишки
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Син Дон Ик
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ильичев
Руанда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ндухунгирехе 
Того . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Менан
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант
Соединенные Штаты Америки  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Райс

Повестка дня
Ситуация в Мали
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Заседание открывается в 15 ч. 20 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Мали

Председатель (говорит по-английски): На осно-
вании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителей Бенина, Буркина-Фасо, Чада, Кот-
д’Ивуара, Мали, Нигера, Нигерии и Сенегала.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Афри-
канского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Тети Антонью.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании главу делегации Европейского союза при 
Организации Объединенных Наций Его Превосхо-
дительство г-на Томаса Майр-Хартинга.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово имеет г-н Фелтман.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): Сегод-
няшнее заседание Совета проходит в момент, кото-
рый может стать поворотным для кризиса в Мали. 
Начались военные действия в борьбе за северную 
часть Мали. Генеральный секретарь выразил одо-
брение смелого решения Франции развернуть свои 
войска, для того чтобы остановить тревожное про-
движение экстремистских групп на юг. Он высо-
ко оценивает усилия Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС), Афри-
канского союза (АС) и стран, предоставляющих 
войска на цели возглавляемой африканцами Между-
народной миссии по поддержке Мали (АФИСМА), 
направленные на ускорение развертывания сил.

Генеральный секретарь дал четкие указания 
системе Организации Объединенных Наций как 
можно скорее оказать содействие урегулированию 

кризиса в Мали в рамках резолюции 2085 (2012), 
исходя из мандатов и возможностей Организации.

Я с удовлетворением отмечаю присутствие 
сегодня в этом зале Специального представителя 
Генерального секретаря Джиннита, который при-
лагает неустанные усилия в тесном сотрудничестве 
с национальными и региональными сторонами в 
интересах урегулирования ситуации в Мали.

В то время как наше внимание сегодня обра-
щено на поиск путей урегулирования ситуации в 
Мали, мы не должны забывать о том, что факто-
ры, повлиявшие 10 месяцев назад на внезапный 
коллапс одной из самых восхваляемых демокра-
тических стран Западной Африки, и захват экс-
тремистами половины территории страны имеют 
глубокие корни. Поэтому, по всей вероятности, 
быстрое и беспроблемное нахождение решений не 
представляется возможным. Предстоящий путь 
полон опасностей. Решение вопроса о том, сможет 
ли международное сообщество помочь Мали в вос-
становлении демократии и контроля на своей тер-
ритории на долговременной основе будет зависеть 
от масштаба его видения и всеобъемлющего харак-
тера его ответных мер. Решительные военные дей-
ствия должны подкрепляться столь же решитель-
ным ответом на политические проблемы в Мали. 
Они должны осуществляться при уделении самого 
пристального внимания правам человека и гума-
нитарным вопросам и подкрепляться стратегиями, 
направленными на устранение многочисленных 
транснациональных угроз, которые в совокупности 
порождают экстремизм и ослабляют системы госу-
дарственного управления не только в Мали, но и во 
всем Сахельском регионе.

Как известно членам Совета, за последние дни 
динамика событий на севере Мали радикальным 
образом изменилась. Захват города Конна 10 января, 
осуществленный в рамках явной попытки экс-
тремистов продвинуться на юг в сторону Бамако, 
вызвал у Мали и его друзей серьезную обеспокоен-
ность и ускорил процесс принятия региональных и 
международных мер в ответ на кризис.

Потенциал вооруженных группировок, окку-
пирующих север Мали, оказался весьма значитель-
ным, поскольку они лучше оснащены и подготовле-
ны, чем первоначально предполагалось. Подтверж-
дением этому стало открытие 14 января радикаль-
ными силами нового фронта в Диабали, что всего 
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лишь в 350 километрах от Бамако. Продвижение 
экстримистских вооруженных группировок на вос-
ток Мали было успешно остановлено, и, по имею-
щимся сведениям, боевики покинули эти районы. 
Тем не менее, как представляется, в западной части 
вооруженные элементы придвинулись еще ближе 
к границе с Мавританией. Тем временем, согласно 
последним сообщениям, города Конна и Диабали 
уже контролируются малийской армией.

Из военных источников в Бамако получены 
сведения о том, что в результате возобновления 
военных действий экстремисты планировали захва-
тить Бамако и что риск проникновения и будущих 
нападений со стороны этих группировок на южные 
города, включая Бамако, по-прежнему высок.

Что касается событий в субрегионе, в кото-
ром располагается Мали, то следует отметить, что 
20 января нигерийские войска, направлявшиеся в 
Мали, подверглись нападению со стороны «Боко 
Харам» на севере Нигерии, в результате чего трое 
солдат погибло. Государства-члены, располагаю-
щие разведывательным потенциалом и имеющие 
доступ к другой информации, которая нам недо-
ступна, возможно, обладают дополнительными 
данными о ситуации в Мали и регионе, и мы были 
бы признательны за любую информацию, которой 
они могут с нами поделиться.

19 января ЭКОВАС провело в Абиджане 
чрезвычайный саммит, на котором обсуждались 
последние события в Мали, в частности возмож-
ность ускоренного развертывания африканских 
сил. Участники саммита утвердили назначение 
военного командования АФИСМА, призвали все 
страны, предоставляющие войска, привести свои 
контингенты в состояние немедленной боевой 
готовности, а также санкционировали участие кон-
тингентов АФИСМА в операциях совместно с их 
подразделениями. Участники саммита призвали 
Организацию Объединенных Наций незамедли-
тельно предоставить материально-техническую 
и финансовую поддержку в целях развертывания 
АФИСМА. Они также обратились к правитель-
ству Мали, АС и ЭКОВАС с призывом учредить 
функциональный штаб миссии АФИСМА с целью 
содействия координации усилий и развертыванию 
сил, а также создать совместный координационный 
механизм в соответствии с резолюцией 2085 (2012) 
для содействия проведению регулярных консуль-
таций по вопросам политического руководства, 

мобилизации и направления ресурсов, а также 
отчетности, мониторинга и оценки.

Развертывание сил АФИСМА и штабных 
офицеров началось 18 января. По состоянию 
на 20 января Бенин, Нигерия, Сенегал и Того пре-
доставили 855 военнослужащих, а Нигерия раз-
вернула целый батальон на границе с Мали. В 
целом основные заинтересованные стороны в Бама-
ко согласны с тем, что ожидаемую численность 
АФИСМА в размере 3300 военнослужащих необхо-
димо увеличить, чтобы АФИСМА приняла эффек-
тивное участие в наступательных операциях и что-
бы повысить уровень защиты сил.

Начало деятельности командующего силами 
и создание центрального штаба сил создают усло-
вия для осуществления процесса планирования 
при поддержке специалистов по планированию, 
предоставляемых международными партнерами. 
Процесс планирования также дает возможность 
оценивать и, при необходимости, пересматривать 
потребности АФИСМА в военнослужащих, а также 
структуры командования и контроля, механизмы 
поддержания связи и ряд других важных вопросов.

21 января Председатель Комиссии ЭКОВАС и 
Председатель Комитета начальников штабов обо-
роны ЭКОВАС посетили Бамако, где они встрети-
лись с командующим силами и другими офицерами 
АФИСМА, а также военнослужащими АФИСМА, 
уже развернутыми на местах, и французскими сила-
ми. Кроме того, они встретились со старшими чад-
скими офицерами для обсуждения развертывания 
чадских военнослужащих в количестве 2000 чело-
век и координации их деятельности с АФИСМА.

В связи с ускоренным развертыванием кон-
тингентов АФИСМА они в срочном порядке нуж-
даются в основном оборудовании, материально-
технической и другой поддержке. В соответствии 
с пунктом 11 резолюции 2085 (2012) Организация 
Объединенных Наций оказывает центральному 
штабу АФИСМА поддержку в процессе планиро-
вания, включая проведение оценки техники и опе-
ративной готовности подразделений. В настоящее 
время АФИСМА испытывает серьезную нехватку 
средств в таких сферах, как средства связи, сред-
ства воздушного транспорта и медицинский потен-
циал. Кроме того, как предполагается, развернутые 
контингенты будут располагать лишь ограничен-
ными возможностями в плане самообеспечения. 
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Малийские силы обороны и безопасности также 
располагают недостаточным потенциалом, кото-
рый необходимо в срочном порядке восполнить.

Африканский союз и ЭКОВАС завершают 
работу над исчерпывающим перечнем приоритет-
ных потребностей, а министр обороны Мали ука-
зал, что исчерпывающий перечень потребностей 
малийских сил обороны и безопасности уже пред-
ставлен временно исполняющему обязанности пре-
зидента Траоре. Эта информация будет представле-
на на конференции доноров, которую Африканский 
союз планирует провести в Аддис-Абебе 29 января.

Одним из позитивных событий следует счи-
тать учрежденную 17 января Европейским союзом 
миссию общей политики в области безопасности и 
обороны под руководством французского бригад-
ного генерала Франсуа Лекуантра, развертывание 
которой на местах планируется к середине февраля 
и которая призвана оказать поддержку в областях 
профессиональной подготовки и реорганизации 
малийских вооруженных сил. Эта миссия не будет 
участвовать в боевых операциях.

Как отмечает в своем письме Совету Безопас-
ности Генеральный секретарь, он твердо намерен 
использовать инструменты Организации Объеди-
ненных Наций, выбранные Советом Безопасности, 
для содействия урегулированию кризиса в Мали 
и осуществлению резолюции 2085 (2012). В своем 
письме он излагает несколько вариантов, предлагае-
мых на рассмотрение Совета Безопасности, а также 
определяет ряд проблем, касающихся потенциала, 
прав человека и безопасности персонала и объектов 
Организации Объединенных Наций. Генеральный 
секретарь уверен в том, что, выполняя свои обязан-
ности по обсуждению и, возможно, санкциониро-
ванию использования сил и средств Организации 
Объединенных Наций, члены Совета Безопасности 
внимательно рассмотрят как его предложения, так 
и его озабоченности. В его письме содержатся сле-
дующие предложенные варианты.

Один из вариантов заключается в оказании всей 
материально-технической поддержки АФИСМА 
по двусторонним каналам. Этот вариант может 
быть профинансирован по линии одного или сразу 
нескольких двусторонних каналов — целевого фон-
да Организации Объединенных Наций или за счет 
начисленных взносов Организации Объединенных 
Наций.

Второй вариант — предоставление Организа-
цией Объединенных Наций пакета материально-
технической поддержки АФИСМА на всех этапах 
ее деятельности. Поскольку окончательная концеп-
ция операций АФИСМА находится в стадии разра-
ботки, в настоящее время невозможно представить 
подробный план такого пакета поддержки. Однако 
по просьбе Совета Секретариат провел дополни-
тельное планирование такой системы материаль-
но-технической поддержки. Элементы возможного 
пакета поддержки АФИСМА со стороны Организа-
ции Объединенных Наций содержатся в приложе-
нии к письму Генерального секретаря. Этот вари-
ант будет финансироваться за счет начисленных 
взносов Организации Объединенных Наций.

Третий вариант заключается в том, что дву-
сторонние партнеры будут предоставлять матери-
ально-техническую поддержку АФИСМА на этапе 
боевых операций, а Организация Объединенных 
Наций — в ходе развертывания операции и на эта-
пе стабилизации. Этот вариант позволил бы суще-
ственно уменьшить некоторые риски для Организа-
ции и персонала, связанные со вторым вариантом.

Между тем в минувшие выходные в Бамако 
прибыла передовая группа для создания междис-
циплинарного присутствия Организации Объ-
единенных Наций в Мали, которая возобновила 
контакты с заинтересованными сторонами для 
продолжения обсуждения осуществления всех 
положений резолюции 2085 (2012), включая поли-
тический процесс и вопросы безопасности. Глава 
группы Организации Объединенных Наций в Бама-
ко г-н Жуан Унвана уже находится на месте и при-
ступил к обсуждению «дорожной карты» переход-
ного периода, включая примирение, с малийскими 
партнерами.

В ходе своих встреч с малийскими властями он 
подчеркнул необходимость одновременного реше-
ния политических и военных вопросов, а также 
необходимость выработки малийскими властями 
ясной концепции того, что предстоит сделать, в 
рамках которой можно было бы мобилизовать меж-
дународную поддержку для продвижения вперед 
переходного процесса. Он также отметил, что надо 
разъяснить населению угрозы этнической напря-
женности и мести, которые существуют в Мали. В 
этой связи я напоминаю, что в состав многокомпо-
нентного отделения входят специалисты по правам 
человека.
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еще действуют на севере Мали, отмечают расту-
щую изоляцию региона, поскольку основные пути, 
по которым поступали грузы с продовольствием с 
юга и из Алжира, теперь отрезаны. Изоляция еще 
больше усугубляет нехватку продовольствия и 
других товаров широкого потребления, а нехват-
ка топлива уже сказывается на работе больниц и 
городских систем водоснабжения.

Несмотря на сложные условия, Организация 
Объединенных Наций и ее партнеры прилагают уси-
лия по удовлетворению самых насущных потреб-
ностей. Всемирная продовольственная программа 
Организации Объединенных Наций (ВПП) распре-
деляет продовольствие среди 12 000 вынужденных 
переселенцев в Бамако. ЮНИСЕФ взаимодейству-
ет с партнерами из числа неправительственных 
организаций в целях доставки и распространения 
таблеток для обеззараживания воды в Гао после 
того, как боевики «Движения за единство и джихад 
в Западной Африке» захватили топливо, необхо-
димое для обеспечения работы системы водоснаб-
жения. ВПП готовится к доставке продовольствия 
в три северных региона — Тимбукту, Гао и Кидал, 
что будет сделано в кратчайшие возможные сроки, 
а также готовится к оказанию продовольственной 
помощи 22 000 вынужденных переселенцев в Моп-
ти и 32 000 — в Сегу.

Все большую озабоченность вызывает пробле-
ма защиты гражданских лиц в связи с поступаю-
щими сообщениями о карательных нападениях на 
гражданское население племени туарегов и араб-
ское население и по-прежнему звучащими утверж-
дениями о вербовке детей в солдаты и использова-
нии сексуального насилия в качестве инструмента 
войны. Между тем 16 января Международный уго-
ловный суд объявил о начале расследования пред-
полагаемых военных преступлений, совершенных 
на территории Мали с января 2012 года.

Сложившаяся ситуация ясно говорит о необхо-
димости обеспечения того, чтобы стороны в кон-
фликте не допускали нанесения ущерба граждан-
ским лицам и соблюдали нормы международного 
гуманитарного права и международные нормы в 
области прав человека, в том числе касающиеся 
содействия быстрому и беспрепятственному пере-
мещению гуманитарных грузов, оборудования и 
персонала. В этой связи политика должной осмо-
трительности в вопросах прав человека применя-
ется при оказании любой поддержки Организации 

Правительство Мали выразило полное согласие 
с необходимостью одновременного осуществления 
военного и политического процессов и сообщило 
группе Организации Объединенных Наций о том, 
что оно активно проводит широкие консультации 
с основными гражданскими и политическими дей-
ствующими лицами по «дорожной карте» пере-
ходного периода, прежде чем представить ее для 
утверждения в Национальное собрание через две-
три недели. Правительство Мали также вновь под-
твердило свое желание, чтобы присутствие Органи-
зации Объединенных Наций в Бамако не бросалось 
в глаза и было незначительным и чтобы участвова-
ли стороны, с которыми оно могло бы откровенно 
обменяться мнениями и на рекомендации которых 
оно могло бы положиться. Власти также отметили, 
что Мали нуждается в более широком процессе при-
мирения, который может быть осуществлен только 
после восстановления основных органов государ-
ственной власти и контроля на севере. Что касается 
выборов — важнейшего элемента политического 
процесса, — то малийские должностные лица счи-
тают, что выборы должны состояться только после 
восстановления контроля правительства над важ-
нейшими позициями на севере.

Специальный представитель Генерально-
го секретаря Джиннит также по-прежнему вза-
имодействует с национальными и региональны-
ми субъектами, с тем чтобы укрепить поддержку 
осуществления резолюции 2085 (2012). 17 января 
он встретился с президентом Дионкундой Траоре 
в Бамако и подчеркнул важность политического 
процесса. 18 января он принял участие в заседании 
Совета посредничества и безопасности ЭКОВАС в 
Абиджане, а 19 января г-н Джиннит присутствовал 
на встрече глав государств ЭКОВАС. Он дал разъ-
яснения относительно роли Организации Объеди-
ненных Наций в поддержке идеи скорейшего раз-
вертывания АФИСМА после получения просьбы 
Председателя Комиссии ЭКОВАС, направленной 
17 января на имя Генерального секретаря.

Серьезную озабоченность вызывает благо-
состояние населения на севере страны, где число 
недоедающих было критическим еще до возобнов-
ления конфликта. Отсутствие безопасности заста-
вило многие гуманитарные организации сократить 
свое и без того уже ограниченное присутствие или в 
некоторых случаях покинуть эту зону. Те немногие 
неправительственные организации (НПО), которые 
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Объединенных Наций проводимой военной опера-
ции. Эта политика устанавливает свод принципов 
для структур Организации Объединенных Наций, 
которые планируют принять участие или уже 
участвуют в оказании поддержки силам безопас-
ности, не связанным с Организацией Объединен-
ных Наций. Ключевые элементы включают в себя 
оценку риска, транспарентность в работе с полу-
чающими агентствами и эффективный механизм 
осуществления.

Уже на протяжении 10 месяцев мир с ужасом 
наблюдает за тем, как на севере Мали народ под-
вергается фактически неслыханным репрессиям со 
стороны вооруженных экстремистов и террористов. 
Друзья народа Мали в регионе и за его пределами 
были потрясены неожиданным коллапсом консти-
туционного порядка в Мали и угрозой единству и 
территориальной целостности этой страны, кото-
рые еще больше усугубили и без того плачевную 
гуманитарную ситуацию. Совет, региональные и 
субрегиональные организации обсуждали вопрос 
о путях наиболее эффективного оказания помощи 
народу Мали в решении всего спектра серьезных 
политических и гуманитарных проблем, а также 
проблем в области безопасности и прав человека, 
которые встали перед страной. Как мы уже гово-
рили, проблемы Мали необходимо также рассма-
тривать в контексте всего Сахельского региона, 
поскольку уменьшить остроту кризиса в Сахеле 
без одновременного улучшения ситуации в Мали, 
которая может перекинуться, да и, по сути, уже 
перекинулась, на соседние страны, невозможно.

В последние недели африканские и между-
народные лидеры, включая членов Совета, свои-
ми действиями демонстрируют свою решимость 
помогать народу и органам власти Мали. Мы при-
ветствуем четкий, единый сигнал, исходящий от 
членов Совета и не только от них, относительно 
необходимости параллельных действий на военном 
и политическом направлениях, с уделением при-
стального внимания гуманитарной ситуации и пра-
вам человека.

Мы полностью согласны с тем, что для обеспе-
чения прочного мира, стабильности и националь-
ного примирения необходимо проводить военные 
операции в рамках политического процесса. Кро-
ме того, проводимые с настоящий момент военные 
операции должны обеспечить необходимое поли-
тическое пространство для переговоров между 

правительством и группировками, которые отка-
зались от насилия и дистанцировались от терро-
ристических сетей. Организация Объединенных 
Наций будет продолжать убеждать лидеров Мали в 
необходимости быстро согласиться на переходную 
«дорожную карту» в целях реального восстановле-
ния конституционного порядка. Мы настоятельно 
призываем другие стороны усилить этот сигнал, 
ибо исключительно военный подход не позволит 
достичь в Мали долгосрочного решения.

Генеральный секретарь и другие старшие 
должностные лица соберутся в эти выходные в 
Аддис-Абебе и примут участие в саммите АС. Этот 
саммит предоставит должностным лицам Органи-
зации Объединенных Наций и нашим африканским 
и международным партнерам дополнительную воз-
можность для обсуждения путей коллективного 
оказания помощи народу Мали.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Фелтмана за брифинг.

Слово имеет представитель Мали.

Г-н Дау (Мали) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, делегация Мали очень рада 
тому, что Вы руководите работой Совета в янва-
ре, и желает Вам всяческих успехов в выполнении 
Ваших обязанностей. Мы хотели бы воздать долж-
ное Вашей прекрасной стране, Пакистану, и ее 
бесценному вкладу в укрепление международного 
мира и безопасности.

Пользуясь возможностью, я хотел бы также 
поблагодарить всех членов Совета Безопасности 
за их солидарность и готовность подставить плечо 
народу и правительству Мали в это тяжелое время.

20 января 2012 года Совет Безопасности еди-
ногласно принял резолюцию 2085 (2012), в которой 
он, в соответствии с главой VII Устава Организации 
Объединенных Наций санкционировал разверты-
вание в Мали возглавляемой африканцами между-
народной миссии по поддержке Мали (АФИСМА) 
для оказания малийским силам обороны и без-
опасности помощи в освобождении южной части 
национальной территории, которая контролиру-
ется вооруженными экстремистскими и террори-
стическими группировками: Движением за един-
ство и джихад в Западной Африке, организацией 
«Аль-Каида в странах исламского Магриба», груп-
пировкой «Ансар Дине» и их союзниками.
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террористов, которые угрожают не только Мали, но 
и другим странам Сахело-Сахарского региона.

Разрешите мне от имени правительства Мали 
выразить глубокую признательность Франции, 
ее народу и ее президенту г-ну Франсуа Олланду, 
который, осознавая угрозу продвижения террори-
стических группировок на юг, немедленно удовлет-
ворил просьбу президента Мали и тем самым дал 
возможность спасти Мали как государство и воз-
родить надежду у народу и армии Мали.

Сегодня малийские политические круги, граж-
данское общество, общинные и религиозные лиде-
ры, а также молодежь, прекрасно понимающие всю 
сложность ситуации и преисполненные решимости 
даже пожертвовать собой ради защиты своей роди-
ны, все как один объединились вокруг президента 
и органов власти Республики, чтобы поддержать 
малийскую армию в борьбе с террористами, силами 
мятежников и наркоторговцев.

И сейчас, когда проходит это заседание Сове-
та Безопасности, на разных фронтах продолжают-
ся бои. Малийская армия и французские войска 
совместно продолжают наступление.

Жертва вертолетчика лейтенанта Дамьена Буа-
то, погибшего смертью героя в первый день насту-
пления французских войск на повстанцев в районе 
города Кона, не была напрасной. Мали чтит память 
этого смелого воина и всех военнослужащих малий-
ской армии, проливших свою кровь во имя торже-
ства великих идеалов человеческого достоинства, 
свободы и прав человека. Мы также обращаемся 
в мыслях к притесняемому населению северных 
районов страны, сотням тысяч внутренне переме-
щенных лиц и беженцев, находящихся в соседних 
странах. Пора освободить северные районы Мали. 
Малийская армия при поддержке французских сил 
вновь взяла под свой полный контроль города Кона, 
Джабали и Дуэнца.

Воздавая должное Совету за его единодушное 
одобрение и поддержку действий Франции в Мали, 
я хотел бы от имени правительства нашей страны 
обратиться к международному сообществу, ко всем 
дружественным странам и ко всем нашим партне-
рам с официальным призывом помочь нам в моби-
лизации финансовых средств, необходимых для 
скорейшего развертывания возглавляемой афри-
канцами международной миссии по поддержке 
Мали.

Тогда Министерство иностранных дел и меж-
дународного сотрудничества Мали заявило о готов-
ности правительства Мали в полной мере сотруд-
ничать с Советом Безопасности и выполнять свои 
обязательства по резолюции, включая проведение 
под эгидой посредника от Экономического сообще-
ства западноафриканских государств (ЭКОВАС) 
переговоров с малийскими повстанческими груп-
пировками с целью склонить их к разрыву всех 
связей с террористами и признанию целостности 
и суверенитета национальной территории, а также 
республиканского и светского характера государ-
ства Мали.

Игнорируя дух и букву резолюции 2085 (2012), 
международное право, принципы верховенства 
права и основополагающие права человека, тер-
рористические и экстремистские группировки, а 
также ирредентистские движения и преступные 
сети продолжают бросать вызов международному 
сообществу. Исполняющий обязанности президен-
та Мали г-н Дионкунда Траоре в своем обращении 
к нации от 12 января верно отметил, что

«те, кто оккупирует Гао, Тимбукту и Кидал и 
кто причиняет ужасные страдания местному 
населению, не внемлют нашему призыву к диа-
логу. Они хотят распространить свою преступ-
ную деятельность на всю страну. Они доказали 
это, атаковав позиции наших сил обороны и 
безопасности в Коне, область Мопти».

Малийские власти на самом высоком уровне 
неустанно выступают за политическое решение 
и прилагают неослабные усилия для достижения 
прочного мира. К сожалению, руководствуясь нена-
вистью и мракобесием, экстремисты от джихада и 
преступники всех мастей для достижения своих 
неблаговидных целей избрали путь военной агрес-
сии, захвата новых территорий, политики выжжен-
ной земли и порабощения.

Учитывая такую критическую ситуацию, 
исполняющий обязанности президента Республики 
издал указ о всеобщей мобилизации и ввел на всей 
территории страны чрезвычайное положение. Кро-
ме того, как главнокомандующий вооруженными 
силами он после консультаций с ЭКОВАС обратился 
в рамках международного права к Франции с прось-
бой об оказании военной поддержки, и получил 
такую поддержку, чтобы остановить продвижение 
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одновременным достижением двух главных целей 
переходного периода: восстановление нашей терри-
ториальной целостности и организация свободных, 
транспарентных и заслуживающих доверия выбо-
ров, чтобы довести переходный процесс до завер-
шения и создать в стране легитимные учреждения в 
соответствии с духом резолюции 2085 (2012).

В этой связи вчера, 21 января, состоялось сове-
щание представителей правительства Мали и его 
технических и финансовых партнеров для рас-
смотрения рекомендаций и выводов многодисци-
плинарной миссии Организации Объединенных 
Наций по оценке потребностей Мали в контексте 
проведения выборов, которая находилась в стране 
с 19 по 30 ноября 2012 года.

В заключение я хотел бы передать признатель-
ность малийских властей ЭКОВАС, Африканскому 
союзу, Европейскому союзу, Организации Объ-
единенных Наций, нашим двусторонним и много-
сторонним партнерам, соседним странам и всем 
странам региона за их неизменную поддержку в это 
трудное для нашей страны время.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет Постоянный наблюдатель от Африканского 
союза при Организации Объединенных Наций Его 
Превосходительство г-н Тети Антонью.

Г-н Антонью (говорит по-английски): Г-н Пред-
седатель, прежде всего позвольте мне поздравить 
Вашу страну с занятием поста Председателя Сове-
та Безопасности в январе, в начале нового года. Я 
также хочу передать Вам и в Вашем лице всем чле-
нам Совета признательность от имени Комиссии 
Африканского союза за эту возможность принять 
участие в этом важном и своевременном брифинге 
о ситуации в Мали. Мы уверены в том, что наша 
сегодняшняя дискуссия придаст сильный импульс 
мероприятиям высокого уровня, которые намечено 
провести в ходе саммита Африканского союза (АС), 
включая конференцию доноров, запланированную 
на 29 января.

(говорит по-французски)

Прежде чем перейти к обсуждению ситуации в 
Мали, позвольте мне выполнить тяжелую обязан-
ность и выразить соболезнования правительству и 
народу Алжира, а также правительствам и народам 
всех стран, граждане которых стали жертвами вар-
варского акта, совершенного террористами в ходе 

Как сказал только что заместитель Генерально-
го секретаря по политическим вопросам г-н Джеф-
фри Фелтман, 19 января в Абиджане состоялось 
чрезвычайное совещание глав государств и прави-
тельств членов ЭКОВАС с участием ряда других 
государств и организаций для рассмотрения вопро-
са о развертывании АФИСМА. Мой коллега Посто-
янный представитель Кот-д’Ивуара посол Юссу-
фу Бамба от имени действующего Председателя 
ЭКОВАС вскоре проинформирует Совет об этом 
совещании и доложит о его выводах.

Тем временем я, со своей стороны, хотел бы 
от имени народа и правительства Мали выразить 
ЭКОВАС горячую признательность и отметить ту 
оперативность, с которой страны-члены этой орга-
низации, а также Чад предложили свои войска для 
оперативного развертывания в Мали. Все эти стра-
ны уже направили передовые группы для подготов-
ки развертывания своих контингентов в предстоя-
щие дни.

Что касается оперативного развертывания 
АФИСМА, то с учетом всех трудностей, с которы-
ми сталкиваются страны, предоставляющие воин-
ские контингенты, я хотел бы вновь подчеркнуть 
настоятельную необходимость оказания между-
народной материально-технической поддержки 
АФИСМА. В этой связи я рад проинформировать 
Совет о запросе в адрес Организации Объединен-
ных Наций, сделанном главами государств и прави-
тельств ЭКОВАС, в отношении немедленного пре-
доставления необходимой материально-техниче-
ской и финансовой поддержки для развертывания 
АФИСМА. Я хотел бы также призвать все междуна-
родное сообщество принять участие в конференции 
доноров по вопросу мобилизации финансовых и 
материально-технических средств для развертыва-
ния АФИСМА. Это намеченное на 29 января меро-
приятие по всеобщей мобилизации средств, которое 
пройдет в Аддис-Абебе и в котором, как мы очень 
надеемся, примет участие Генеральный секретарь 
Пан Ги Мун, вновь продемонстрирует, что сегодня 
в Мали на карту поставлено не что иное, как защита 
свободы и демократии.

Мы убеждены в том, что военное вмеша-
тельство в Мали с целью борьбы с террористиче-
скими и повстанческими группировками будет 
содействовать политическому процессу, веду-
щему к нормализации. Я рад напомнить о том, 
что правительство Мали активно работает над 
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ходе проведенного сегодня утром брифинга, в отно-
шении его письма, препровожденного Совету Безо-
пасности в соответствии с резолюцией 2085 (2012), 
в котором излагаются варианты оказания ком-
плексной материально-технической поддержки 
возглавляемой африканцами международной мис-
сии по поддержке Мали (АФИСМА) на доброволь-
ной основе и за счет средств Организации Объеди-
ненных Наций. Мы с нетерпением ожидаем реак-
ции Совета с учетом озабоченностей Африки, о 
которых говорил г-н Фелтман, и благодарим его за 
весьма подробный брифинг.

Со своей стороны, Африканский союз через 
Председателя Комиссии г-жу Нкосазану Дламини-
Зуму решительно осудил возобновление нападе-
ний вооруженных террористических и преступных 
группировок на севере Мали и призвал все государ-
ства — члены Африканского союза предоставить 
необходимую материально-техническую, финан-
совую поддержку и поддержку в создании потен-
циала малийским силам обороны и безопасности 
согласно соответствующим решениям Совета мира 
и безопасности АС и резолюциям Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций.

Мы хотели бы поблагодарить государства — 
члены Африканского союза, которые уже приняли 
на себя обязательства предоставить воинские кон-
тингенты АФИСМА, и тех, кто планирует это сде-
лать, а также других партнеров за предоставление 
материально-технической и финансовой поддерж-
ки. В своем заявлении для прессы от 14 января Совет 
мира и безопасности Африканского союза отметил 
помощь, предоставленную Францией по просьбе 
властей Мали и в рамках резолюции 2085 (2012) 
Совета Безопасности.

Комиссия Африканского союза и ЭКОВАС 
провели 16 января координационное совещание в 
Аддис-Абебе в рамках своих усилий по ускорению 
развертывания АФИСМА и оказанию помощи Мали 
в восстановлении своего национального единства 
и территориальной целостности и в содействии 
эффективному восстановлению конституционного 
порядка в стране. Основными темами обсуждения 
стали следующие: механизмы ускорения процесса 
эффективного выполнения резолюции 2085 (2012) 
Совета Безопасности; вопросы командования и 
контроля, касающиеся АФИСМА, включая вопрос 
о наиболее эффективных путях скорейшего при-
ведения в действие и укрепления командования 

операции по захвату заложников в Аменасе. Пред-
седатель Комиссии Африканского союза самым 
решительным образом осудил этот чудовищный 
акт в коммюнике, изданном в Аддис-Абебе.

(говорит по-английски)

Переходя к ситуации в Мали, отмечу, что после 
принятия резолюции 2085 (2012) от 20 декабря 
2012 года усилия Комиссии Африканского союза 
были сосредоточены на оказании помощи в созда-
нии необходимых политических условий как внутри 
Мали, так и в регионе для успешного осуществле-
ния этой резолюции в тесном сотрудничестве и при 
координации с Экономическим сообществом запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС), малийскими 
властями и Организацией Объединенных Наций, 
как это было предусмотрено в Стратегической кон-
цепции урегулирования кризиса в Мали.

Возобновившиеся в этом месяце в северной 
части Мали нападения вооруженных террористи-
ческих и преступных группировок, приведшие к 
захвату города Кона и последующему наступлению 
в направлении Севаре, явно свидетельствовали о 
быстром ухудшении ситуации в области безопасно-
сти на севере Мали. Эти нападения не только имели 
далеко идущие последствия для территориальной 
целостности Мали и для стран региона, но и стали 
потенциальной угрозой безопасности для Африки 
и всего мира.

Такое развитие событий подтвердило настоя-
тельную необходимость ускоренного развертыва-
ния возглавляемой африканцами международной 
миссии по поддержке Мали (АФИСМА), санкцио-
нированной Советом в его резолюции 2085 (2012). 
Эта новая ситуация подтверждает актуальность 
содержащейся в докладе Генерального секрета-
ря (см. S/2012/894) рекомендации о том, что как 
международная миссия поддержки в Мали, так и 
вооруженные силы Мали будут нуждаться в надле-
жащем потенциале для проведения операций про-
тив террористических группировок на севере Мали 
и связанных с ними групп. Для этого потребуется 
своевременная и хорошо скоординированная зна-
чительная поддержка международных партнеров, 
включая предоставление общего и специализиро-
ванного оборудования, материально-технического 
обеспечения и финансовых средств. Поэтому мы с 
большим интересом приняли к сведению информа-
цию, предоставленную Генеральным секретарем в 
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именно исполняющего обязанности президента 
Дионкунды Траоре и его премьер-министра Джан-
го Сиссоко.

Завершая свое выступление, мы хотели бы при-
звать всех партнеров к активному участию в пред-
стоящей конференции доноров, которая пройдет 
в Аддис-Абебе, и внести щедрый взнос в предла-
гаемый целевой фонд. Мы хотели бы также вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы повторить 
призыв Африканского союза продолжать и активи-
зировать усилия по обеспечению финансирования 
на основе начисленных взносов Организации Объ-
единенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Кот-д’Ивуара.

Г-н Бамба (Кот-д’Ивуар) (говорит по-французски): 
Я имею честь выступать от имени 15 государств — 
членов Экономического сообщества западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС).

Прежде всего я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-на Джеффри Фелтмана за его весьма 
информативный брифинг о нынешней ситуации в 
Мали. Я хотел бы также поблагодарить Постоян-
ного представителя Мали посла Умара Дау за его 
заявление и выразить признательность Постоянно-
му наблюдателю от Африканского союза послу Тети 
Антонью за его выступление, которое ЭКОВАС 
полностью поддерживает.

Прежде чем откликнуться на только что сде-
ланное послом Тети Антонью заявление, я хотел бы 
от имени 15 государств — членов ЭКОВАС воздать 
дань памяти жертв трагических событий, которые 
произошли на алжирском газоперерабатывающем 
заводе в Ин-Аменасе. Погибли граждане целого 
ряда государств. Эти события вновь напомнили 
всему миру о жестокости и варварстве, которые 
неизменно демонстрируют террористы.

Эти трагические события подтверждают, если 
в этом вообще есть какая-либо необходимость, что 
терроризм представляет собой глобальную угрозу 
и что для эффективной борьбы с ним потребуется 
усиление международной солидарности. Вмеша-
тельство французских сил по просьбе законных 
властей Мали для оказания помощи малийским 
вооруженным силам в отражении наступле-
ния террористических групп подчеркивает 

и контроля в Миссии на основе разработанной 
ЭКОВАС/АС согласованной концепции операций и 
передового опыта в ходе последних операций под 
руководством АС; и вопрос формирования сил и 
мобилизации финансовых средств.

На совещании была достигнута договорен-
ность о создании объединенной целевой группы по 
Мали в штаб-квартире АС в составе экспертов АС, 
ЭКОВАС и Организации Объединенных Наций, 
включая представителей других международных 
заинтересованных сторон, для обеспечения страте-
гического руководства и оказания консультативной 
помощи АФИСМА. Участники совещания также 
согласились направить в АФИСМА дополнитель-
ные воинские контингенты из других государств — 
членов АС.

Участники совещания также согласились 
с проведением конференции доноров 29 января 
в соответствии с решением Совета мира и без-
опасности АС, содержащимся в его коммюнике от 
13 ноября 2012 года и одобренным Советом Без-
опасности в резолюции 2085 (2012) после саммита 
АС в Аддис-Абебе. Ожидается, что конференция 
приведет к мобилизации ресурсов и другой необхо-
димой поддержки на цели сил обороны и безопас-
ности Мали, а также для АФИСМА. Председатель 
Комиссии АС и Председатель Комиссии ЭКОВАС 
проведут встречу в рамках саммита АС для даль-
нейшего рассмотрения вопросов, касающихся раз-
вертывания АФИСМА и осуществления других 
аспектов резолюции 2085 (2012).

В заключение позвольте мне подтвердить при-
верженность Африканского союза и ЭКОВАС, о 
которой было заявлено на координационном сове-
щании, в отношении того, чтобы приложить все 
усилия для оперативного развертывания и запуска 
АФИСМА, а также в консультации с Организацией 
Объединенных Наций и другими партнерами предо-
ставить необходимую поддержку процессу, направ-
ленному на полное восстановление конституцион-
ного порядка в Мали. Конкретные меры, принятые 
главами государств и правительств стран — членов 
ЭКОВАС в ходе саммита 19 января в Абиджане, 
представляют собой оперативный ответ на безот-
лагательный характер нынешней ситуации в Мали.

Мы также хотели бы подтвердить полную 
солидарность АС с Мали, а также нашу полную 
поддержку переходного правительства Мали, а 
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Кроме того, было принято решение о том, чтобы 
запросить материально-техническую и финан-
совую поддержку у Организации Объединенных 
Наций для развертывания сил АФИСМА в ожида-
нии решения Совета о материально-технической 
помощи, призыв к оказанию которой содержится в 
резолюции 2085 (2012), а также с учетом развития 
событий на местах в Мали, что могло бы ускорить 
развертывание АФИСМА. Председатель Комиссии 
ЭКОВАС также получил инструкции о том, чтобы 
в тесном сотрудничестве с Африканским союзом 
принять все необходимые меры для проведения 
намеченной на 29 января 2013 года конференции 
доноров с целью мобилизации финансовых, мате-
риально-технических и финансовых ресурсов для 
развертывания АФИСМА.

Что касается развертывания сил, то я хотел 
бы отметить, что следующие страны — члены 
ЭКОВАС обязались предоставить военнослужащих, 
а именно Буркина-Фасо, Бенин, Кот-д’Ивуар, Гана, 
Гвинея, Гвинея-Бисау, Либерия, Нигер, Нигерия, 
Сенегал, Сьерра-Леоне и Того. Ряд других афри-
канских стран, хотя они и не являются членами 
ЭКОВАС, также пообещали направить военнослу-
жащих или оказать другие виды помощи, проявляя 
тем самым солидарность Африканского континента 
в этом вопросе; среди этих стран, в частности, — 
Бурунди, Чад, Руанда, Южная Африка, Танзания и 
другие.

С практической точки зрения, я хотел бы про-
информировать Совет о том, что по заданию пре-
зидента Алассане Уаттары вчера в Бамако направи-
лась миссия под руководством министра иностран-
ных дел Кот-д’Ивуара с целью оказания поддержки 
силам ЭКОВАС, развернутым в рамках АФИСМА. 
Делегация также встречалась с французскими воен-
нослужащими, провела рабочую встречу с коман-
дованием АФИСМА и военнослужащими, которые 
уже находятся там, а именно с военнослужащими 
из Бенина, Нигерии, Сенегала и Того. С учетом всех 
ранее сделанных объявлений общее число персона-
ла АФИСМА, которое планировалось довести до 
3300, возможно, удвоится. Однако до настоящего 
времени развернуто только 946 сотрудников.

Поездка на места выявила три крупных пробле-
мы, о которых уже говорил г-н Фелтман. Во-первых, 
бюджет АФИСМА еще не утвержден, учитывая, 
что вклады пока еще не сделаны. Во-вторых, Глав-
нокомандующий силами АФИСМА не располагает 

настоятельную необходимость в такой междуна-
родной солидарности.

Кроме того, эта мысль легла в основу послания 
председателя ЭКОВАС президента Алассана Уат-
тары на чрезвычайной сессии Конференции глав 
государств и правительств, состоявшейся 19 января 
в Абиджане, когда он сказал: «Настало время для 
более широкой приверженности … и проявления 
большей солидарности с Францией и Африкой».

В этой связи уместно выразить нашу искрен-
нюю признательность Франции за ее руководящую 
роль в урегулировании кризиса в Мали и прави-
тельствам Соединенного Королевства, Соединен-
ных Штатов Америки, Канады, Германии, Бельгии, 
Дании, России, Испании и многих других стран за 
разнообразную поддержку, которую они оказыва-
ют в рамках нынешних операций в Мали. Мы при-
ветствуем также существенное участие Европей-
ского союза, который подтвердил в конце заседания 
17 января свое обязательство обеспечить подготов-
ку малийских вооруженных сил. Аналогичным 
образом, мы хотели бы поблагодарить соседние 
страны в Сахельском и Магрибском регионах за 
их искреннее сотрудничество в этом процессе. Мы 
призываем их продолжать сотрудничать в целях 
улучшения ситуации в плане безопасности во всем 
регионе.

Чрезвычайный саммит ЭКОВАС принял важ-
ные решения в контексте резолюции 2085 (2012). 
Эти решения связаны с конкретными и оператив-
ными методами ускоренного развертывания воз-
главляемой африканцами Международной миссии 
по поддержке Мали (АФИСМА) в связи с ухуд-
шением ситуации в плане безопасности в Мали 
и в соседних странах. В этой связи, как отметил 
г-н Фелтман, были утверждены назначения гене-
рал-майора из Нигерии Шеху Усмана Абдулкади-
ра и бригадного генерала из Нигера Йайе Гарбы в 
качестве командующего силами АФИСМА и его 
заместителя, соответственно.

Принятое Организацией Объединенных Наций, 
Африканским союзом и ЭКОВАС решение о созда-
нии совместного координационного механизма по 
выполнению резолюции 2085 (2012) направлено 
на содействие проведению регулярных консуль-
таций относительно политического руководства, 
мобилизации ресурсов и подотчетности, а также 
на осуществление контроля и оценки расходов. 
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на этой важной конференции доноров не только 
повысило бы ее резонанс, но и стало бы залогом 
успеха этой конференции.

В заключение я хотел бы отметить, что, как 
подчеркивал президент Уаттара, нынешний Пред-
седатель ЭКОВАС, на саммите, проходившем на 
прошлой неделе в Абиджане, военная интервенция 
и нынешний ход событий были навязаны нам как 
раз в то время, когда все усилия ЭКОВАС и Афри-
канского союза были направлены на политическое 
урегулирование отношений между малийскими 
сторонами в рамках дискуссий в Уагадугу и Алжи-
ре и в контексте резолюции 2085 (2012).

В связи с этим ЭКОВАС настоятельно напоми-
нает переходным властям Мали о необходимости 
выполнять резолюцию 2085 (2012), соответствую-
щие решения ЭКОВАС и решения Африканского 
союза, в то время как он разрабатывает «дорожную 
карту» переходного периода, которая позволила бы 
в установленные сроки провести президентские 
выборы в этой стране при поддержке международ-
ного сообщества. В свете этого ЭКОВАС хотело 
бы подчеркнуть, что проблема туарегов и вопрос 
о северной части Мали не могут решаться терро-
ристами. Необходимо избежать сближения между 
туарегами и наркотеррористами, и надо прагма-
тично подойти к ликвидации коренных причин 
конфликта. Поэтому правительство Мали должно в 
сотрудничестве с ЭКОВАС, Африканским союзом, 
Организацией Объединенных Наций и всеми пар-
тнерами создать условия для подлинного нацио-
нального диалога с участием всех слоев общества, 
включая представителей общин северной части 
Мали.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Сенегала.

Г-н Диалло (Сенегал) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Вас за проведение сегодняшнего 
брифинга Совета Безопасности о трагической ситу-
ации, в которой оказался народ Мали. Мы хотели 
бы также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Фелтма-
на за его очень полезный брифинг. Кроме того, нам 
хотелось бы поблагодарить Постоянного предста-
вителя Мали посла Умара Дау за дополнительную 
информацию, которую он любезно предоставил 
Совету.

ресурсами, необходимыми для ее надлежащего 
функционирования. В-третьих, АФИСМА не имеет 
материально-технической поддержки, необходи-
мой для развертывания за пределами Бамако, при 
том понимании, что силы АФИСМА должны иметь 
возможность быстрого развертывания для поддер-
жания малийских и французских сил в районах, 
освобожденных от террористов.

В этой связи, учитывая серьезность ситуации 
в Мали и субрегионе, ЭКОВАС обращает внимание 
Совета Безопасности на жизненно важную необ-
ходимость предоставления чрезвычайного паке-
та материально-технической и финансовой под-
держки, запрашиваемого Председателем Комиссии 
ЭКОВАС в его письме от 18 января, которое было 
направлено Генеральному секретарю и Совету в 
качестве официального документа.

В связи со срочными потребностями, возник-
шими в районе операций в Мали, Африканский союз 
и ЭКОВАС, как говорится в заявлении для прессы 
Африканского союза от 11 января 2013 года, вновь 
призвали Совет разрешить чрезвычайное финан-
сирование посредством использования взносов в 
бюджет Организации Объединенных Наций, чтобы 
обеспечить скорейшее развертывание АФИСМА и 
эффективное проведение операции. Со своей сторо-
ны, ЭКОВАС принимает внутренние меры, для того 
чтобы внести свой вклад в урегулирование сложив-
шейся ситуации.

Далее, ЭКОВАС призывает всех людей доброй 
воли принять активное участие и взять на себя 
обязательства о внесении взносов в ходе конфе-
ренции доноров, проведение которой запланиро-
вано на 29 января 2013 года в Аддис-Абебе, для 
мобилизации финансовых и материально-техни-
ческих ресурсов, столь необходимых для ускоре-
ния эффективного развертывания АФИСМА. От 
имени Председателя ЭКОВАС я хотел бы еще раз 
призвать Генерального секретаря к тому, чтобы он 
продолжал лично интересоваться этим вопросом, 
с тем чтобы АФИСМА был немедленно предостав-
лен пакет материально-технической и финансовой 
помощи. Поэтому ЭКОВАС хотело бы, чтобы Гене-
ральный секретарь смог лично присутствовать и 
быть сопредседателями на конференции доноров 
в Аддис-Абебе, учитывая важность этого меро-
приятия для всего Африканского континента. В 
этой связи мы выражаем убежденность в том, что 
эффективное присутствие Генерального секретаря 



13-21316 13

S/PV.6905

поддержке этой кампании против международного 
терроризма.

Со своей стороны, ЭКОВАС уже развернуло 
сотни сотрудников вспомогательного персонала, к 
которым должны присоединиться другие подраз-
деления, чтобы завершить формирование возглав-
ляемой африканцами Международной миссии по 
поддержке Мали (АФИСМА), численность кото-
рой, согласно прогнозам, будет составлять более 
5000 военнослужащих.

Для того чтобы сохранить верность своим иде-
алам региональной солидарности, и с учетом своих 
исторических, культурных и политических связей с 
Мали Сенегал направит контингент численностью 
500 военнослужащих, в состав которого будет вхо-
дить командный состав, артиллерийская батарея, 
инженерная рота, рота обеспечения командования, 
тыловой поддержки и обслуживания и мотопе-
хотная рота. Кроме того, в рамках своего участия 
в АФИСМА Сенегал откомандирует военнослу-
жащих на девять командных должностей, семь из 
которых уже находятся в Бамако. Передовое под-
разделение вспомогательного персонала направле-
но на места 20 января, чтобы подготовиться к при-
бытию остального контингента.

Со времени начала кризиса в Мали Совет Без-
опасности демонстрировал достойную высокой 
оценки готовность найти адекватные пути разре-
шения кризиса, подтверждением чего являются его 
многочисленные заявления и резолюции по это-
му вопросу, самой последней из которых являет-
ся резолюция 2085 (2012) от 20 декабря 2012 года, 
содержащая решение о развертывании воинского 
контингента под африканском началом. Наша стра-
на приветствует позитивную реакцию всех членов 
Совета на угрозы, вызванные террористической 
опасностью.

Я хотел бы воспользоваться возможностью, 
предоставленной этим брифингом, чтобы обратить-
ся ко всем миролюбивым странам, которые уже на 
протяжении некоторого времени проявляют при-
верженность цели ликвидации террористической 
угрозы, с призывом обеспечить поддержку, финан-
сирование и вооружение африканских воинских 
подразделений, находящихся на этом театре воен-
ных действий. В этой связи конференция доноров 
по поддержке Мали, проведение которой намечено 
на 29 января в Аддис-Абебе, безусловно, станет 

Наша делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым только что выступил Посто-
янный представитель Кот-д’Ивуара посол Юсуф 
Бамба от имени Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств (ЭКОВАС).

Мали является жертвой агрессии, сопровожда-
емой серьезным и неприемлемым насилием против 
народа этой страны. Эта братская страна, которая, 
без сомнения, переживает один из самых мрачных 
периодов своей славной истории, понесла невос-
полнимые утраты в результате уничтожения части 
своего культурного и религиозного наследия от рук 
мракобесов, объединившихся в банды. Эта цинич-
ная кампания, коварно проводимая под прикрыти-
ем религии, представляет серьезную угрозу миру 
и безопасности всего региона Западной Африки и, 
более того, всего мира.

Для того чтобы постичь преступный характер 
и масштабы заговора, который готовится в регионе, 
я призываю каждого члена Организации, особенно 
этого органа, обратить внимание на численность 
исламистских групп, вовлеченных в боевые дей-
ствия в Мали. Почти 10 групп с полной безнака-
занностью сеют разрушения и хаос в этом районе, 
стремясь превратить Мали в перевалочный пункт 
наркотерроризма и разнообразной контрабанды в 
Африке и за ее пределами.

Именно с учетом этого мы должны понимать 
и приветствовать оперативное реагирование одно-
го из исторических союзников Мали — Франции, 
которое было предпринято по просьбе этой стра-
ны и при поддержке стран субрегиона, остановить 
и нейтрализовать наступление джихадистов на 
крупные города страны. Несмотря на то, что фран-
цузское вмешательство уже позволило армии Мали 
вновь вернуть контроль в городах Конна и Диабали, 
развертывание африканских воинских континген-
тов, которое было подтверждено в ходе недавнего 
саммита ЭКОВАС, несомненно, будет способство-
вать наращиванию темпов операций по установле-
нию контроля над северной частью Мали.

В этой связи я хотел бы приветствовать реше-
ние, принятое братской нам страной Чадом, кото-
рая хотя и не является членом ЭКОВАС, сочла 
необходимым разделить это тяжкое бремя и напра-
вила многочисленный контингент. Это является 
неопровержимым доказательством растущей меж-
дународной солидарности, которая проявляется в 
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Очевидно, что данная ситуация представляла 
серьезную угрозу миру и безопасности не только в 
Мали, но и во всем мире. Неспособность принять 
экстренные меры открыла бы путь для расширения 
масштабов терроризма, мракобесия и организован-
ной преступности. Международное сообщество 
обязано было действовать, чтобы гарантировать 
коллективную безопасность, которую ежедневно 
подвергали угрозе те, кто стоит за этой преступной 
деятельностью в Мали.

Поэтому президент Чада Его Превосходитель-
ство г-н Идрисс Деби Итно, не колеблясь, выразил 
признательность Франции и другим объективным 
союзникам за такой оперативный отклик на при-
зыв президента Мали остановить продвижение 
террористов в южном направлении. Кроме того, он 
призвал африканские государства и все междуна-
родное сообщество поддержать поистине жизненно 
важную инициативу французской армии.

Новая ситуация, возникающая в Мали в 
результате намерения террористов распространить 
масштабы своей оккупации на юг Мали, означает, 
что вмешательство Франции является ответом на 
форс-мажорные обстоятельства в соответствии с 
положениями резолюции 2085 (2012), и разумеется, 
с целью обеспечения незамедлительного создания 
возглавляемой африканцами Международной мис-
сии по поддержке Мали (АФИСМА) и, в конечном 
итоге, политического урегулирования кризиса.

Именно с учетом этого наша страна реши-
ла направить воинский контингент численностью 
2000 военнослужащих в составе одного пехотного 
полка и двух вспомогательных батальонов в Мали. 
Чад откликнулся на просьбу главы государства 
Мали г-на Дионкунда Траоре, с которой он обра-
тился 14 января, и на призывы Африканского сою-
за, подтвержденные в письме от 16 января Комисса-
ра по вопросам мира и безопасности Африканского 
союза, в соответствии с резолюцией 2085 (2012). 
Это решение правительства Чада получило едино-
душное одобрение в Национальном собрании Чада, 
в том числе со стороны большинства и оппозиции.

Наша делегация приветствует единодушную 
поддержку членов Совета в отношении Франции и 
африканских стран, которые мобилизовали усилия 
в поддержку Мали в этих сложных обстоятельствах. 
Оказание этой дипломатической поддержки следу-
ет продолжать и укреплять для обеспечения того, 

поворотным моментом, подтверждающим реши-
мость международного сообщества вести борьбу с 
этим бедствием.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
острота ситуации в Мали вызывает необходи-
мость — и даже требует — ответной реакции, 
которая сопоставима с угрозой, нависшей над уже 
нестабильным регионом. Успех международных 
сил по-прежнему в значительной степени зависит 
от поддержки, которую сплоченное и полное реши-
мости международное сообщество продемонстри-
рует по отношению к народу Мали, для того что-
бы обеспечить торжество идеалов мира, свободы и 
справедливости во всем мире.

Недавний захват заложников на алжирском 
нефтеперерабатывающем предприятии на грани-
це с Ливией является убедительным подтверж-
дением сопутствующего ущерба, который будет 
нанесен заговором, направленным на превращение 
сахело-сахарского региона в новое прибежище для 
международного терроризма. Если мы допустим, 
чтобы это произошло, ни одна страна, регион или 
континент не будут от этого избавлены.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Чада.

Г-н Аллам-ми (Чад) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы побла-
годарить Вас и выразить Вам признательность за 
включение вопроса о ситуации в Мали в повестку 
дня Совета в столь срочном порядке, тем самым 
продемонстрировав, хотя в этом и не было необхо-
димости, что ваша страна сохраняет привержен-
ность решению всех вопросов, связанных с поддер-
жанием международного мира и безопасности во 
всем мире. Наша страна приветствует это.

Террористы хотели застать международное 
сообщество врасплох, чтобы поставить под свой 
контроль всю территорию Мали и превратить ее 
в действительно надежный плацдарм для своих 
операций в субрегионе и во всем мире. Это можно 
было предвидеть очень давно, по крайней мере по 
мнению Чада, так как мы были в числе тех стран, 
которые первыми обратили внимание на настоя-
тельную необходимость принятия международным 
сообществом надлежащих мер по искоренению 
этого зла до того, как оно распространится на весь 
Сахельский регион и за его пределы.
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состоявшейся 4 декабря 2012 года в Уагадугу, и воз-
обновление боевых действий. Вооруженная группа 
«Ансар ад-Дин», приняв решение присоединиться к 
силам террористов и экстремистов в нападении на 
малийские силы в Коне, серьезно нарушила декла-
рацию о прекращении боевых действий и отказа-
лась от своего публичного неприятия терроризма, 
подорвав тем самым возможность согласованного 
посредством переговоров выхода из кризиса.

Нет необходимости подробно освещать неу-
станные усилия стран региона и ЭКОВАС по 
содействию диалогу между правительством Мали 
и повстанческими движениями на севере страны, 
которые обязались порвать все связи с террористи-
ческими группами. В течение всего процесса поли-
тического диалога посредник ЭКОВАС и президент 
Федеративной Республики Нигерия г-н Гудлак 
Эбеле Джонатан, его партнер по посредничеству, 
терпеливо и настойчиво разъясняли различным 
сторонам, в том числе группировке «Ансар ад-Дин» 
и Национальному движению за освобождение 
Азавада (НДОА), преимущества проведения откро-
венных переговоров на основе объективных пре-
тензий, благодаря чему можно было бы сохранить 
единство и территориальную целостность Мали и 
удалось бы избежать применения силы.

К сожалению, одностороннее прекращение 
участия в диалоге и отказ некоторых сторон, в осо-
бенности «Ансар ад-Дин», от своих обязательств не 
оставили ЭКОВАС и международному сообществу 
иного выбора, кроме как применить силу против 
экстремистских группировок, ограниченные пре-
делы доброй воли и добросовестного отношения 
которых были тем самым выявлены.

Наша делегация, пользуясь этой возможно-
стью, хотела бы поблагодарить Францию за ее 
добросовестный отклик на просьбы Мали сдер-
жать продвижение террористических групп. 
Буркина-Фасо приветствует смелое решение фран-
цузского президента Франсуа Олланда быстро 
оказать крайне необходимую поддержку делу вос-
становления мира и стабильности в Мали и, таким 
образом, во всем регионе. Буркина-Фасо призы-
вает международное сообщество безотлагательно 
осуществить резолюцию 2085 (2012), санкциони-
рующую развертывание возглавляемой африкан-
цами международной миссии по поддержке Мали, 
поддержав проводимую Францией операцию на 
местах, в частности посредством оказания военной 

чтобы террористы в своих отчаянных попытках не 
могли использовать чьи-либо слабые стороны. Кро-
ме того, в практическом плане, мы настоятельно 
призываем международное сообщество в целом и 
в особенности Организацию Объединенных Наций 
безотлагательно предоставить необходимые мате-
риально-технические средства — оказать ком-
плексную материально-техническую поддержку — 
прибывающим в Мали воинским подразделениям. 
Помимо срочной и настоятельной необходимости 
материально-технической поддержки со стороны 
Организации Объединенных Наций, возглавляемая 
африканцами Международная миссия по поддерж-
ке Мали нуждается также в необходимой финан-
совой поддержке, с тем чтобы она могла успешно 
выполнить свои задачи.

Наша страна призывает Генерального секре-
таря и Комиссию Африканского союза удовлет-
ворить эти нужды. Африка надеется, что на кон-
ференции доноров, которая должна состояться в 
Аддис-Абебе 29 января 2013 года, международное 
сообщество воплотит в жизнь свою солидарность в 
конкретной форме материально-технического обе-
спечения согласно пункту 22 резолюции 2085 (2012).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Буркина-Фасо.

Г-н Когда (Буркина-Фасо) (говорит 
по-французски): Прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас, г-н Председатель, и Вашу страну 
со вступлением на пост Председателя Советом в 
текущем месяце и поблагодарить Вас за проведение 
этого открытого обсуждения ситуации в Мали.

Наша делегация присоединяется к заявлени-
ям, сделанным наблюдателем от Комиссии Афри-
канского союза и представителем Председателя 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС).

Кризис, разразившийся в Мали в последние 
месяцы, приобрел, к сожалению, драматический 
характер всего лишь за несколько недель в результа-
те внезапной волны нападений вооруженных групп, 
стремящихся, несмотря на предупреждения между-
народного сообщества и призывы к диалогу и мир-
ному разрешению конфликта, захватить южную 
часть территории страны. Посредник от ЭКОВАС 
для Мали президент Буркина-Фасо Блэз Компаоре 
осудил нарушения обязательств, взятых на себя 
малийскими сторонами по завершении их встречи, 
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Постоянным наблюдателем от Африканского сою-
за. Мне хотелось бы лишь добавить к ним несколь-
ко своих собственных замечаний.

Сложившаяся в Мали ситуация сохраняет-
ся уже слишком долго. Этого не должно было бы 
произойти, поскольку внимание международного 
сообщества уже давно приковано к угрозам, нави-
сающим над всем районом Сахеля после кризиса 
в Ливии. В действительности, совместная миссия 
Организации Объединенных Наций и Африканско-
го союза по оценке последствий ливийского кри-
зиса для стран этого региона поставила исчерпы-
вающий диагноз и даже представила соответству-
ющие рекомендации. Тем временем инициирован-
ное Генеральным секретарем совещание высокого 
уровня по ситуации в Мали также высветило необ-
ходимость эффективного, всестороннего и, прежде 
всего, быстрого разрешения проблем в регионе в 
целом и в Мали в частности с целью предотвраще-
ния дальнейшего ухудшения положения.

Разумеется, интерес к ситуации, поддержива-
емый ЭКОВАС, Африканским союзом и другими 
заинтересованными субъектами, проявили все. 
Однако последовательный и осторожный подход 
вместо того, чтобы привести к мирному урегулиро-
ванию, напротив, как представляется, только воо-
душевил вооруженные группировки, которые вско-
ре воспользовались институциональным кризисом 
для упрочения своего господства над всей северной 
частью территории Мали. Они, должно быть, сочли 
поэтапную реакцию Организации Объединенных 
Наций, проявившуюся в принятии последователь-
ных резолюций 2056 (2012) от 5 июля, 2071 (2012) 
от 12 октября и 2085 (2012) от 20 декабря 2012 года, 
признаком отсутствия надлежащей решимости 
противостоять их макиавеллиевским намерениям. 
Именно поэтому они осмелились продвинуться 
дальше на юг в стремлении оккупировать в конеч-
ном итоге всю страну.

Если бы не своевременные и полезные дей-
ствия, предпринятые Францией, которая быстро 
осознала последствия захвата города Кона воору-
женными группировками, то сегодня ситуация 
могла бы быть совершенно иной. Именно поэтому 
все международное сообщество должно, как это 
сделали участники Конференции глав государств 
и правительств стран — членов ЭКОВАС, выра-
зить Франции признательность за вмешательство, 
позволившее предотвратить ситуацию, которую 

материально-технической поддержки и скорейшего 
создания соответствующего целевого фонда.

Что касается самой Буркина-Фасо, то в насто-
ящее время она проводит объявленное развертыва-
ние в Мали наряду с воинскими подразделениями 
ЭКОВАС батальона численностью в 500 военнослу-
жащих. Кроме того, вдоль границы с Мали развер-
нуты вооруженные силы численностью в 1000 чело-
век для предотвращения проникновения через нее 
спасающихся бегством террористических групп.

В заключение Буркина-Фасо подчеркивает свое 
намерение приложить все возможные усилия в под-
держку борьбы с терроризмом в любых его формах 
и в деле восстановления территориальной целост-
ности Мали. Буркина-Фасо заявляет о своей готов-
ности сразу же, как только ситуация будет стаби-
лизирована, начать работу с целью способствовать 
диалогу и эффективному проведению политиче-
ского процесса в целях достижения национального 
примирения и установления в Мали прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Нигера.

Г-н Бурейма (Нигер) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы выразить удовлетворение 
нашей делегации тем, что Вы, г-н Председатель, 
возглавляете работу Совета Безопасности в январе 
месяце. Мы искренне поздравляем Вас. Мы хоте-
ли бы также поблагодарить Вас за организацию 
этого брифинга, предоставившего идеальную воз-
можность для обсуждения вопроса, очень важного 
для всех нас, а именно положения дел в Мали. Мы 
хотели бы также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по политическим вопросам за 
проведенный им содержательный брифинг.

Этот брифинг, который последовал за прове-
денными 15 января под Вашим, г-н Председатель, 
руководством открытыми прениями на уровне 
министров по вопросу о всеобъемлющем подходе к 
противодействию терроризму(см. S/PV.6900), вновь 
свидетельствует о том большом значении, которое 
Вы и Ваша великая страна придаете проблематике 
мира и безопасности, особенно в районе Сахеля.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Постоянным представителем Кот-
д’Ивуара от имени государств — членов Эконо-
мического сообщества западноафриканских госу-
дарств (ЭКОВАС), а также заявлению, сделанному 
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Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Бенина.

Г-н Зинсу (Бенин) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне вновь 
тепло поздравить Вас с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и поблагодарить Вас 
за созыв этого важного заседания по Мали, прово-
димого в этот переломный момент в истории этой 
страны. Помимо Мали, этот кризис оказывает вли-
яние на стабильность всего Сахельского региона, 
Западной Африки, целого континента и даже всего 
мира. Я хотел бы поблагодарить также г-на Фел-
тмана за его весьма информативный брифинг о 
ситуации в стране.

С тех пор как север Мали попал под контроль 
фундаменталистских группировок, весь мир наблю-
дает за тем, как совершаются грубые нарушения 
прав человека и уничтожается культурное наследие 
этой страны. Это наследие является частью исто-
рической памяти Африки; ЮНЕСКО справедливо 
охарактеризовала его как наследие всего человече-
ства и призвала к мобилизации ресурсов с целью 
восстановления разрушенных памятников.

Мы воздаем должное всем учреждениям и пар-
тнерам, а также людям доброй воли, стремящимся 
оказать гуманитарную помощь населению, постра-
давшему от кризиса, в частности беженцам и вну-
тренне перемещенным лицам.

Развитие ситуации в Мали развеяло все сомне-
ния относительно характера угрозы и проблем, с 
которыми столкнулось Мали. Кризис в этой стране, 
бесспорно, является результатом падения бывше-
го ливийского режима и, в частности, результатом 
притока гегемонистически настроенных внешних 
элементов, связанных с криминальными сетями и 
религиозными экстремистами, которые пытаются 
поработить свободное и независимое государство 
при помощи крошечной подгруппы одного из этни-
ческих меньшинств.

С 10 января 2013 года они явно проявляют 
себя как террористы, четко демонстрируя харак-
тер угрозы, которую они создают для государства 
Мали. Они действуют не только в Мали. В послед-
ние дни они совершили нападение на важнейшие 
инфраструктуры Алжира, в результате чего погиб-
ли ни в чем не повинные люди, взятые в заложники; 
таким образом террористы отомстили этой стране 
за то, что она предприняла определенные действия 

было бы очень трудно исправить. Оно должно так-
же оказать эффективную и своевременную под-
держку совместным усилиям, прилагаемым вой-
сками Мали и Франции.

Помимо того что вмешательство Франции 
является легитимным и законным, что вытекает из 
прямой просьбы малийских властей согласно соот-
ветствующим положениям Устава Организации 
Объединенных Наций, в частности в положению 
статьи 51, в которой закреплен универсально при-
знанный принцип индивидуальной и коллективной 
самообороны, на наш взгляд, оно соответствует 
духу резолюции 2085 (2012), конечной целью кото-
рой является не что иное, как восстановление тер-
риториальной целостности Мали, а это важнейшее 
условие осуществления других положений этой 
резолюции.

В том же духе на Конференции глав государств 
и правительств стран — членов ЭКОВАС было 
санкционировано развертывание международных 
сил — возглавляемой африканцами международ-
ной миссии по поддержке Мали (АФИСМА); в этих 
усилиях принимают участие соседние и друже-
ственные страны.

Что касается Нигера, который глубоко обеспо-
коен ситуацией в Мали, то он также примет уча-
стие в операциях АФИСМА; более того, заместите-
лем командующего силами стал генерал из Нигера. 
Недавно Нигер увеличил численность своего воин-
ского контингента с 500 до 650 военнослужащих. 
Пользуясь возможностью, хочу также заявить, что 
все конституционные формальности были соблю-
дены и что наш контингент готов к отправке. Сегод-
ня утром перед предстоящей отправкой континген-
та его посетил глава государства и командующий 
армии президент Республики Его Превосходитель-
ство г-н Махамаду Иссуфу, проявляющий неизмен-
ную решительную приверженность Мали с самого 
начала кризиса.

Наша страна приветствует выражения соли-
дарности с Мали, которых становится все больше 
и характер и масштабы которых прояснятся на 
конференции доноров в Аддис-Абебе, запланиро-
ванной на 29 января, а также на совещании группы 
международной поддержки и последующей дея-
тельности, которое Европейский союз проведет в 
Брюсселе 5 февраля.
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в условиях усиливавшегося наступления вооружен-
ных преступных групп на Бамако.

Вмешательство Франции позволило привести 
огневую мощь в соответствие с угрозой, навис-
шей над Мали, остановить дальнейшее продвиже-
ние агрессоров и подготовить почву для прибытия 
войск Экономического сообщества западноафри-
канских государств (ЭКОВАС), которые входят в 
состав возглавляемой африканцами международ-
ной миссии по поддержки Мали (АФИСМА). Раз-
витие событий привело к тому, что Мали оказалось 
в крайне сложной ситуации, требующей немедлен-
ного увеличения численности АФИСМА. При этом 
следует учитывать, что это международные силы, 
которые открыты для других африканских стран, 
которые готовы принять участие в уничтожении 
гидры терроризма в Сахеле.

Мы благодарим те страны, которые оказыва-
ют материально-техническую поддержку в развер-
тывании войска ЭКОВАС и Африканского союза. 
АФИСМА должна иметь возможность оперативно и 
полностью развернуть свои войска и технику, с тем 
чтобы закрепиться на позициях и противостоять 
террористическим группам при постоянной под-
держке со стороны Франции и всех стран свободно-
го мира, которые крайне обеспокоены сложившейся 
ситуацией.

По нашему мнению, начало этой воен-
ной кампании полностью санкционировано 
резолюцией 2085 (2012). Организация Объединен-
ных Наций должна незамедлительно предоставить 
Африканскому союзу и ЭКОВАС материально-тех-
ническую помощь, оборудование и пакет финан-
совой поддержки, как это предусмотрено данной 
резолюцией, и финансировать ее осуществление из 
целевых ресурсов Организации и других имеющих-
ся ресурсов до конференции доноров, которая, как 
ожидается, поможет создать целевой фонд в соот-
ветствии с пунктом 22 данной резолюции.

В этой связи мы благодарим Генерального 
секретаря за представленные им Совету Безопас-
ности соответствующие предложения, о которых 
нам здесь рассказали. Мы настоятельно призыва-
ем его использовать наиболее подходящие вариан-
ты реагирования на сложившуюся чрезвычайную 
ситуацию, с тем чтобы нехватка ресурсов и помо-
щи не создавали угрозы для жизни развернутых в 
стране военнослужащих. Мы призываем Францию 

против террористов в Мали. В этой связи Бенин 
хотел бы выразить соболезнования семьям жертв 
этого нападения, включая заложников, десятки 
которых погибли от рук террористов. Да упокоятся 
их души с миром.

Нет никаких сомнений в том, что Мали пре-
одолеет последствия этой ситуации. Эта страна 
вновь возродится и отдаст дань уважения светлой 
памяти своих сыновей и своих друзей, падших на 
ратном поле в борьбе за то, чтобы она не досталась 
террористам. Ведь Мали является государством — 
членом Сообщества демократий и тем местом, где 
была задумана и в ноябре 2000 года принята Бамак-
ская декларация, в которой закреплен общий прин-
цип демократии во франкоязычных странах.

По мнению Бенина, Мали является и желает 
оставаться светским государством. Границы Мали 
защищены неприступными бастионами — басти-
онами уважения его соседями принципа неруши-
мости границ, который так дорог Африканскому 
союзу, и признания территориальной целостности 
Мали международным сообществом.

Мали может рассчитывать на солидарность 
государств Африки в целом и государств Западной 
Африки в частности, которые твердо привержены 
принципу региональной интеграции и взаимной 
обороны своих государств-членов.

Бенин ни секунды не сомневался в том, что сво-
бодный мир не допустит попадания Бамако в руки 
транснациональной криминальной сети, скрываю-
щейся под разными масками. Президент Республи-
ки Бенин Его Превосходительство г-н Бони Яйи 
подтвердил свою уверенность в способности меж-
дународного сообщества проявить необходимую 
решимость в отношении растущей угрозы религи-
озной нетерпимости и фанатичного фундамента-
лизма, подпитывающих терроризм, который ищет 
убежища в Мали.

Мы хотели бы выразить свое восхищение и 
глубокую признательность Франции, исторически 
ближайшему партнеру Мали за пределами конти-
нента. В решающий момент Франция, решитель-
но вмешавшись в ситуацию, пришла на помощь 
малийскому государству по просьбе его закон-
ных властей. Она пришла на помощь Африке уже 
через несколько часов после того, как президент 
Яйи в своем качестве Председателя Африканского 
союза обратился со срочным призывом о помощи 
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Организация Объединенных Наций долж-
на обеспечить, чтобы террористы ответили за 
свои действия перед соответствующими органа-
ми международного правосудия. В дополнение 
к военной кампании необходимо удвоить усилия 
по содействию диалогу по линии «Альянса циви-
лизаций» Организации Объединенных Наций в 
целях противодействия всем видам фанатизма и 
фундаментализма.

Таким образом мы сможем не допустить воз-
рождения практики прошлых веков и содействовать 
прогрессу человечества в деле отстаивания общих 
ценностей уважения достоинства и неприкосновен-
ности личности ради высшего блага наших стран и 
народов.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Нигерии.

Г-н Сарки (Нигерия) (говорит по-английски): 
От имени нашей делегации я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за созыв этого весьма 
важного заседания. Я хотел бы также поздравить 
Вас с организацией открытой Вами вчера выстав-
ки, посвященной 52-летнему служению Пакистана 
международному сообществу в рамках его уча-
стия в усилиях по поддержанию мира. Мы недале-
ко отстали от вас. Мы также принимаем участие в 
миротворческих миссиях на протяжении 52 лет и, 
по мере возможностей, будем делать это и впредь.

Мы хотели бы искренне поблагодарить 
г-на Фелтмана и выразить ему признательность 
за важный сигнал, который он направил сегодня 
международному сообществу. Мы благодарим его 
за брифинг о вызывающей сожаление ситуации в 
Мали. Мы также благодарим его за упоминание о 
гибели наших военнослужащих, которые подвер-
гаются жестоким нападениям со стороны террори-
стов в связи с принятым нами решением о развер-
тывании сил в Мали. Это цена, которую мы готовы 
платить, и мы не собираемся уклоняться от своей 
ответственности в Мали или в любой другой стра-
не региона.

Я хотел бы поблагодарить Постоянного пред-
ставителя Кот-д’Ивуара за его всеобъемлющий 
брифинг о ситуации в Мали, с которым он высту-
пил от имени своей страны, являющейся Предсе-
дателем Экономического сообщества западноаф-
риканских государств (ЭКОВАС). Мы хотели бы 
также поблагодарить Постоянного наблюдателя 

сохранить свое активное присутствие в этой стране 
и продолжать действовать в наступательном клю-
че, с тем чтобы не дать возможности террористиче-
ским группам перехватить инициативу.

При этом следует разыскивать и задержи-
вать их лидеров, которые несут основную ответ-
ственность за совершаемые преступления против 
человечности, и привлекать их к ответу в органах 
международного правосудия за их отвратительные 
преступления. В дополнение к военной кампании в 
Мали международное сообщество должно с удво-
енной энергией заниматься перекрытием каналов 
снабжения и финансирования террористических 
групп, которые свирепствуют в пустыне Сахара, и 
пресекать незаконную торговлю, за счет которой 
они живут.

Бенин принял решение активно участвовать в 
АФИСМА и предоставить для них самые лучшие, 
проверенные в боях подразделения своих воору-
женных сил. Выступая в этом зале, Бенин настоя-
тельно призывает к международной солидарности, 
в частности к оказанию материально-технической 
и финансовой поддержки всем странам, преданным 
делу мира и справедливости, а также войскам афри-
канских государств, которые сейчас осуществляют 
развертывание, готовясь к скорейшему участию в 
операциях вместе с французскими войсками и воо-
руженными силами Мали.

Быстрый успех предпринимаемых сейчас 
военных действий позволит начать демократи-
ческий процесс, который приведет к свободным 
и транспарентным выборам, открытым для всех 
малийцев — с севера и юга, с востока и запада — 
в соответствии с резолюцией 2085 (2012). Органи-
зация Объединенных Наций должна принять все 
необходимые меры для поддержки этой кампании и 
подготовки последующего политического процес-
са. Наша делегация приветствует развертывание 
передовой группы политической миссии Органи-
зации Объединенных Наций. Политический про-
цесс должен проводиться при строгом соблюде-
нии принципа национальной приверженности всех 
составляющих Мали общин малийскому государ-
ству и принципа все более широкого привлечения 
их к участию в государственных делах, при этом 
необходимо в полной мере учитывать их удель-
ный вес с точки зрения общего состава населения 
страны.
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предоставить войска для поддержки усилий, кото-
рые малийская армия прилагает для борьбы с угро-
зой, создаваемой террористами и экстремистами.

Как уже было сказано, главы государств и пра-
вительств стран — членов ЭКОВАС на своем недав-
нем совещании в Абиджане утвердили кандидатуру 
генерал-майора нигерийской армии Шеху Усмана 
Абдулкадира на должность Командующего войска-
ми АФИСМА. Важно подчеркнуть, что назначение 
нигерийского генерала на должность Командую-
щего АФИСМА и финансовая помощь для Мали со 
стороны Нигерии, а также роль президента Гудла-
ка Эбеле Джонатана как одного из посредников в 
Мали — наряду с президентом Буркина-Фасо Блэза 
Компаоре — свидетельствуют о нашей глубокой 
озабоченности положением в области безопасности 
в Мали и во всем субрегионе.

Нигерия действует согласно решению Совета 
Безопасности от 10 января и резолюции 2085 (2012), 
которая призывает к быстрому развертыванию 
АФИСМА и усилению международной поддержки 
Мали. Нигерия выступает за мирное урегулирова-
ние всех споров. Так, в октябре 2012 года президент 
Гудлак Джонатан посетил Бамако для встречи со 
всеми сторонами и продвижения диалога. Однако 
в ситуации, когда возможностей для такого при-
мирения не предоставляется или же их вообще нет, 
применение силы, к сожалению, становится неиз-
бежным и даже необходимым.

Наши действия в Мали соответствуют Уставу 
Организации Объединенных Наций и принципам 
международного права, поэтому нет необходимости 
оправдывать или защищать их. Мы также соблюда-
ем нормы и принципы нашей региональной органи-
зации — ЭКОВАС, которые касаются коллективной 
безопасности и защиты территориальной целостно-
сти государств-членов. Мы вошли в Мали, чтобы 
помощь армии этой страны освободить свою тер-
риторию, защитить ее целостность, независимость 
и единство.

Мы хотели бы обратить особое внимание не 
только на все перечисленные выше соображения, 
но и на тот факт, что международное сообщество 
слишком долго игнорировало Сахельский регион 
и такие страны, как Мали. Страдания народа этой 
страны и ухудшающаяся ситуация в области без-
опасности не привлекали внимания мирового сооб-
щества до тех пор, пока ситуация не усложнилась, 

от Африканского союза при Организации Объеди-
ненных Наций за представление обзора ситуации в 
Мали, проведенного Африканским союзом (АС).

Это весьма своевременное заседание, посколь-
ку оно проходит спустя всего несколько дней 
после созыва чрезвычайной сессии Конференции 
глав государств и правительства стран — членов 
ЭКОВАС, которая состоялась 19 января в Абиджане. 
Мы хотели бы обратить особое внимание на заклю-
чительное коммюнике, принятое на этом заседании, 
поскольку оно имеет принципиальное значение для 
урегулирования кризиса в Мали.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью и выразить глубокие и искренние соболез-
нования правительству и народу Алжира в связи 
с гибелью как ни в чем не повинных заложников, 
так и сотрудников сил безопасности в результате 
недавнего чудовищного террористического напа-
дения на газоперерабатывающий завод в Аменасе. 
Решительно осуждая эти бессмысленные и бесче-
ловечные акты насилия, Нигерия заявляет о своей 
солидарности с другими членами международно-
го сообщества, особенно теми странами, которые 
потеряли некоторых из своих граждан во время 
этого ужасного инцидента. Такие действия, к сожа-
лению, напоминают нам о том, что угроза террориз-
ма по-прежнему является проблемой и что ни одна 
страна не застрахована от его зловещих замыслов.

Выражая наше глубокое сочувствие и искрен-
ние соболезнования раненым, а также скорбящим 
семьям погибших, моя делегация хотела бы отме-
тить, что Совет Безопасности должен играть клю-
чевую роль форума, организующего коллективную 
борьбу с глобальным терроризмом.

Борьба с терроризмом как внутри страны, так 
и в нашем субрегионе, остается для Нигерии одним 
из высших приоритетов. Мы также понимаем, что 
сейчас над Мали нависла страшная угроза, создава-
емая террористическими группировками и воору-
женными боевиками. В рамках нынешних междуна-
родных усилий, направленных на избавление Мали 
от этой угрозы, Нигерия приступила к ускоренному 
развертыванию своего контингента из 1200 воен-
нослужащих в качестве своего вклада в Возглав-
ляемую африканцами международную миссию по 
поддержке Мали (АФИСМА). Мы с удовлетворени-
ем отмечаем, что и другие члены ЭКОВАС и Афри-
канского союза, а также ряд других стран решили 
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29 января в Аддис-Абебе для пополнения целевого 
фонда, учрежденного в соответствии с пунктом 22 
резолюции 2085 (2012). Мы надеемся, что эта кон-
ференция доноров побудит все государства-члены, 
международные организации, организации граж-
данского общества и другие заинтересованные сто-
роны к совместной работе по достижению общих 
целей — это ликвидация терроризма и решение 
вопросов, касающихся прав человека и гуманитар-
ной ситуации в субрегионе.

Моя делегация высоко оценивает уникальный и 
бесценный вклад Франции и других стран, включая 
Нигер, братскую для нас страну Чад, Того и многие 
другие страны, которые заявили о своей готовности 
предоставить войска для этой трудной операции 
мирового сообщества, направленной на восстанов-
ление суверенитета Мали. Решающие своевремен-
ные действия Франции в свете ухудшения безопас-
ности в Мали и в контексте резолюции 2085 (2012) 
стали главным уроком того, что даже одна стра-
на может внести большой вклад в глобальные 
контртеррористические усилия. Усилия Франции 
и многих других стран, направленные на оказание 
помощи Мали в деле восстановления безопасности 
и преодоления институционального кризиса, несо-
мненно, подтверждают, что тесное и систематиче-
ское сотрудничество между государствами-членами 
является одной из главных предпосылок борьбы с 
терроризмом, а также эффективной стратегией этой 
борьбы.

Мы надеемся, что мир возьмет на себя анало-
гичные обязательства и будет так же дальновидно 
действовать для решения других проблем стран 
Сахеля и поддержки усилий Организации Объеди-
ненных Наций по достижению целей, намеченных в 
комплексной региональной стратегии Генерального 
секретаря для Сахеля.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово главе делегации Европейского 
союза.

Г-н Майр-Хартинг (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Фелтмана за его важный и информатив-
ный брифинг.

(говорит по-французски)

Я также благодарю Постоянного представите-
ля Мали за его сегодняшнее заявление.

а после этого урегулировать ее мирными средства-
ми было уже слишком поздно. По нашему мнению, 
прения, которые состоялись в Совете Безопасности 
10 декабря 2012 года (см. S/PV.6882), и совещание 
высокого уровня по Сахелю, которое было созва-
но Генеральным секретарем 26 сентября 2012 года, 
свидетельствовали больше об игнорировании 
Сехельского региона, чем о чем-нибудь еще. Гене-
ральный секретарь постоянно обращал внимание 
на ситуацию в этом регионе и проявил дальновид-
ность, поскольку по его инициативе была подго-
товлена комплексная региональная стратегия для 
Сахеля. Назначение им г-на Романо Проди на долж-
ность его Специального посланника по Сахелю так-
же говорит о его озабоченности этой ситуацией.

Весь Сахельский регион остро нуждается в 
достаточной, быстрой и своевременной гумани-
тарной помощи. В среднесрочной и долгосрочной 
перспективе региону крайне необходимы структу-
рированные программы миростроительства, акти-
визация реформы системы обеспечения безопас-
ности и организационного строительства, включая 
благое управление, укрепление демократических 
учреждений, права человека и расширение прав и 
возможностей молодежи. Поэтому Нигерия при-
знает, что применение силы, хотя оно и необходимо 
для устранения нынешней террористической угро-
зы и нестабильности в Мали и во всем регионе, не 
может быть эффективной долгосрочной стратегией 
или решением.

Международное сообщество должно делать 
больше. Содействие всеобщему экономическому 
развитию и более весомая помощь в целях разви-
тия позволят правительствам стран региона лик-
видировать коренные причины нестабильности и 
конфликтов. Они, например, смогут создать усло-
вия для того, чтобы приступить к решению таких 
проблем, как крайняя нищета, последствия изме-
нения климата, повсеместная неграмотность, без-
работица, общее недовольство населения или даже 
сепаратистские тенденции. Но это возможно лишь 
в случае получения финансовой и материально-
технической помощи от остального мира. Такая 
помощь, несомненно, будет содействовать укрепле-
нию единства, борьбе с экстремизмом и уменьше-
нию привлекательности насилия.

В этой связи Нигерия настоятельно призывает 
все государства-члены принять активное участие в 
конференции доноров, которая должно состояться 
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прогресса. В этой связи Европейский союз убеди-
тельно просит правительство Мали как можно ско-
рее разработать и осуществить «дорожную карту» 
по восстановлению демократии и конституционно-
го порядка в стране. Он призывает к проведению 
всеохватного национального диалога, открыто-
го для населения северных районов и всех групп, 
которые отвергают терроризм и признают террито-
риальную целостность страны. Армию необходимо 
реформировать и поставить в подчинение граждан-
ским властям. После того, как эти условия будут 
выполнены, Европейский союз намерен постепенно 
возобновить сотрудничество в области развития и 
оперативно предоставить запланированную финан-
совую помощь.

Европейский союз подтверждает важность 
тесного сотрудничества с Мали и другими регио-
нальными и международными партнерами в общих 
усилиях. Так, в тесном взаимодействии с Организа-
цией Объединенных Наций и Африканским союзом 
Европейский союз планирует провести в Брюсселе 
5 февраля следующее совещание на уровне мини-
стров, чтобы продемонстрировать международную 
поддержку и проинформировать его участников о 
ситуации в Мали, о чем сегодня многие говорили.

Европейский союз готов незамедлительно 
активизировать свою поддержку усилий гумани-
тарных организаций по оказанию помощи нужда-
ющемуся населению Мали и соседних стран. Он 
подчеркивает важность эффективной координа-
ции усилий гуманитарных организаций под эгидой 
Организации Объединенных Наций и подтверж-
дает свой призыв ко всем заинтересованным сто-
ронам обеспечить гуманитарным организациям 
беспрепятственный доступ к нуждающемуся насе-
лению и гарантировать безопасность сотрудников 
гуманитарных организаций.

Европейский союз призывает все стороны обе-
спечить защиту мирного населения и уважение 
международного гуманитарного права и прав чело-
века. Особое внимание следует уделять положению 
детей, но не только тех детей, которые живут в зоне 
боевых действий или имеют при себе оружие, но 
и тех, повседневная жизнь которых была наруше-
на вследствие насильственного перемещения или 
проблем гуманитарного характера. Все стороны 
и отдельные лица, причастные к кризису в Мали, 
будут привлечены к уголовной ответственность за 
свои действия.

Европейский союз осуждает террористические 
и преступные группировки за их действия против 
малийских вооруженных сил, угрожающие терри-
ториальной целостности страны и безопасности ее 
населения. В этой связи и в соответствии с резо-
люциями Совета Безопасности, — в частности 
резолюциями 2056 (2012), 2071 (2012) и особенно 
2085 (2012), — Европейский союз поддерживает 
усилия региона и международного сообщества. Мы 
приветствуем действия Франции, которая при под-
держке других государств — членов Европейского 
союза и ряда африканских стран быстро отреаги-
ровала на просьбу президента Мали об оказании 
военной помощи для борьбы с террористическими 
и преступными группировками.

Европейский союз поддерживает быстрое раз-
вертывание Возглавляемой африканцами междуна-
родной миссии по поддержке Мали (АФИСМА) в 
соответствии с резолюцией 2085 (2012) и подтверж-
дает свою готовность в кратчайшие сроки оказать 
этой Миссии финансовую помощь, в частности 
через Фонд мира для Африки. Сейчас в тесном 
сотрудничестве с Африканским союзом и Эконо-
мическим сообществом западноафриканских госу-
дарств мы ведем подготовку к оказанию финансо-
вой и материально-технической помощи.

Европейский союз также примет участие в 
конференции доноров, которую планируется про-
вести 29 января в Аддис-Абебе. В этом контексте 
Европейский союз положительно отреагировал на 
последнее письмо Генерального секретаря, касаю-
щееся различных вариантов предоставления мате-
риально-технической поддержки АФИСМА. Евро-
пейский союз надеется, что Совет Безопасности 
сможет оперативно принять решение, санкциони-
рующее создание прочной системы для финансиро-
вания этой Миссии.

В ответ на прямой запрос малийских властей 
и в соответствии с резолюцией 2085 (2012) Евро-
пейский союз принял решение направить в Мали 
миссию с целью проведения военной подготовки 
вооруженных сил Мали. Командующим силами 
назначен бригадный генерал Франсуа Лекуантр, и 
в ближайшие дни в Бамако должна прибыть первая 
техническая группа для подготовки развертывания 
Миссии в феврале.

Для обеспечения долгосрочной стабильности в 
Мали чрезвычайно важно добиться политического 
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Для этого в ближайшее время будет назначен спе-
циальный представитель Европейского союза в 
Сахеле.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. Сейчас я приглашаю членов 
Совета на неофициальные консультации для даль-
нейшего обсуждения данного вопроса.

Заседание закрывается в 17 ч. 15 м.

Европейский союз подчеркивает важность под-
держания стабильности в Сахельском регионе и 
предотвращения негативного воздействия кризиса 
на соседние страны. В этой связи он подтверждает 
свою приверженность оказанию помощи соседним 
с Мали странам, что является частью его сахель-
ской стратегии, направленной на укрепление без-
опасности и обеспечение развития в этих странах. 


